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Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.
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Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
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w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

W TOP WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM ACHAU
 Ende 2018 ist das neue Schrack Technik Logistikzentrum in Betrieb gegangenen. Im niederösterreichischen Achau, in der  
 Schrack-Straße 1, sorgen rund 100 Beschäftigte für eine professionelle Warenbewirtschaftung um Kunden prompt und  
 zuverlässig mit Schrack Produkten zu beliefern. In der 19.000 Quadratmeter großen Halle werden mehr als 20.000 Produkte  
 gelagert, kommissioniert und transportsicher verpackt.
 Wir betrachten Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und Ihren Erfolg.

W VŠEOBECNÉ INFORMACE

- Údaje o rozměrech jsou informativní a mohou se lišit od skutečnosti v důsledku změn ve výrobním programu.
- Schémata zapojení a charakteristiky se vztahují vždy ke konkrétnímu produktu. Jejich zobecnění na celou

produktovou skupinu není možné.
- Všechna vyobrazení představují vzorky výrobků a jsou určena jen pro účel informace o výrobku.

Společnost Schrack Technik nenese odpovědnost za chyby v textu nebo obrázcích a vyhrazuje si právo změny.
Jsou v platnosti všeobecné obchodní podmínky Schrack Technik, které jsou nedílnou součástí tohoto katalogu.

Informace v katalogu vyjadřují stanovisko společnosti v době tisku katalogu.

Informace v katalogu jsou uvedeny na základě platných norem, odborné literatury a vlastních expertiz. Obsah
slouží k informativním účelům a nevede k právní odpovědnosti.

Sledujte uvedený symbol u vybraných produktů našeho sortimentu.
Takto označené zboží dodáváme do 24 hodin na území České republiky.

W HLAVNÍ SKLAD V ČESKÉ REPUBLICE – PRAHA

Centrála pro Českou republiku - společnost Schrack Technik, spol. s.r.o. – se nachází v Praze 10, Dolnoměcholupská
ulice 2. Její součástí je hlavní skladový areál, který pokrývá potřeby zákazníků na celém území České republiky.

w Více než 6.500 druhů různých produktů skladem
w Profesionální skladovací management a kvalitní personál

VŠEOBECNÉ INFORMACE

W CENTRÁLNÍ LOGISTICKÉ CENTRUM KONCERNU SCHRACK TECHNIK
GUNTRAMSDORF

Při hlavní severojižní rakouské dálnici A21 (směr GRAZ) se nachází centrální moderní logistické centrum koncernu
Schrack Technik. Již na první pohled Vás upoutá nepřehlédnutelným designem, který poukazuje na klíčové
produktové pilíře naší společnosti. Ve skladových prostorách se nachází produkty, které jsme schopni dodat do 96
hodin; dostupnost zboží považujeme za klíčový faktor při spolupráci s našimi zákazníky!

w Více než 12.000 m2 skladové plochy ve vnitřních prostrorách a k tomu kabelová plocha o výměře 2.500 m2

w Více než 15.000 druhů různých produktů skladem
w Profesionální skladovací management a kvalitní personál 

Sledujte uvedený symbol u vybraných produktů našeho sortimentu.
Takto označené zboží dodáváme do 24 hodin z centrálního pražského 
skladu, resp. do 48 hodin z centrálního koncernového skladu v Rakousku.

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

a poskytnout Dodavateli veškeré údaje a podklady potřebné
k vymáhání pohledávky, a dlužníkovi doručit sdělení o postoupení.
Při zástavě nebo jiném zajištění je Kupující povinen poukázat na
vlastnické právo Dodavatele a tohoto neprodleně vyrozumět. 

8. ZÁRUKA A ODPOVĚDNO T ZA VADY

8.1 Dodavatel je při dodržení sjednaných platebních podmínek povinen,
v souladu s následujícími ustanoveními, odstranit každou vadu ovli-
vňující funkčnost, která spočívá v konstrukční chybě, vadě materiá-
lu nebo provedení. Z údajů uvedených v katalozích, prospektech,
reklamních písemnostech a z písemných nebo ústních sdělení, které
nebyly převzaty do smlouvy, nemohou být vyvozovány nároky 
a závazky ze záruky či z odpovědnosti za vady. 

8.2 Záruka činí 24 měsíců, pokud pro jednotlivé součásti dodávky nejsou
sjednány zvláštní záruční doby. Kratší nebo delší záruční lhůty jsou
uvedeny v záručním listě nebo jiném dokladu vystaveném dodavate-
lem. Z nároků ze záruky jsou zcela vyloučeny případy, kdy nebyly pro-
váděny servisní nebo jiné předepsané úkony v rámci záruky dodava-
telem stanovené nebo pokud je prováděla osoba k tomu dodavate-
lem nezmocněná nebo se jedná o produkty jejichž životnost může být
výrazně ovlivněna způsobem užívání. Toto platí rovněž pro jakékoli
dodané zboží nebo provedené dílo, které jsou pevně spojeny se stav-
bou budovy nebo se zemským povrchem. Běh záruční doby počíná
okamžikem přechodu nebezpečí na zboží (díle) podle bodu 6. 

8.3 Nároky ze záruky jsou podmíněny neprodlenou písemnou reklama-
cí vad Kupujícím. Kupující je povinen existenci vad neprodleně dolo-
žit, zejména je povinen dát Dodavateli k dispozici své podklady 
a údaje. Při výskytu vady, na kterou se vztahuje záruka podle bodu
8.1, může Dodavatel podle své volby v místě plnění vadné zboží
(dílo), resp. jeho vadnou součást, opravit, nebo si je za účelem opra-
vy nechat poslat nebo poskytnout přiměřenou slevu z ceny. 

8.4 Kupující poskytne pro záruční práce ve svém provozu potřebné
pomocné síly, zdvihací zařízení, nosné konstrukce a drobný spo-
třební materiál atd. bezplatně. Vyměněné součásti jsou vlastnictvím
Dodavatele pouze podle bodu 7.7. 

8.5 Pokud je zboží vyrobeno Dodavatelem na základě konstrukčních
údajů, výkresů, modelů nebo jiných specifikací dodaných Kupujícím,
záruka Dodavatele je omezena na soulad s těmito konstrukčními
údaji, výkresy, modely nebo jinými specifikacemi Kupujícího. 

8.6 Ze záruky jsou vyloučeny takové vady, které vznikly v důsledku mon-
táže a instalace neuskutečněné Dodavatelem, v důsledku nedosta-
tečného zařízení, nedodržení instalačních požadavků a podmínek
užívání, přetěžování dílů nad hodnoty udané Dodavatelem, nedba-
lého nebo nesprávného nakládání a použití nevhodných materiálů;
to platí rovněž pro vady, které lze připsat materiálu dodanému
Kupujícím. Dodavatel také neodpovídá za poškození, vzniklá v důs-
ledku jednání třetích osob, v důsledku atmosférických výbojů, pře-
pětí a chemických vlivů. Záruka se nevztahuje na výměnu dílů, které
podléhají přirozenému opotřebení. Při prodeji použitého zboží
neposkytuje Dodavatel žádnou záruku. 

8.7 Záruka zaniká okamžitě, pokud Kupující sám nebo prostřednictvím
třetích osob nezmocněných výslovně Dodavatelem na dodaných
předmětech provede změny nebo opravy bez písemného souhlasu
Dodavatele. 

8.8 Ustanovení 8.1 – 8.7 platí obdobně také pro odpovědnost za vady
z jiných právních důvodů. 

9. OD TOUPENÍ OD MLOUVY

9.1 Kupující může od smlouvy odstoupit pouze v případě prodlení způ-
sobeného zaviněním Dodavatele a to pouze v případě, že bezvýs-
ledně uplynula dodatečně poskytnutá přiměřená lhůta. Odstoupení
musí být sděleno prostřednictvím doporučeného dopisu. 

9.2 Bez dotčení svých dalších práv je Dodavatel oprávněn od smlouvy
odstoupit: 

1. pokud je provedení dodávky, resp. započetí nebo pokračování
provádění díla nemožné z důvodu na straně Kupujícího nebo
pokud prodlení Kupujícího trvá i po uplynutí dodatečně poskyt-
nuté přiměřené lhůty,

2. pokud existují pochybnosti ohledně platební schopnosti
Kupujícího a tento na výzvu Dodavatele nezaplatí ani zálohu, ani
neposkytne přiměřené zajištění, nebo

3. pokud prodloužení dodací lhůty z důvodů uvedených v bodě 5.4
obnáší více než polovinu původně sjednané dodací lhůty, nejmé-
ně však 6 měsíců.

9.3 Odstoupení může být učiněno také ohledně dosud nedodané části
dodávky nebo dosud neprovedené části díla z výše uvedených
důvodů. 

9.4 Pokud je na majetek smluvní strany prohlášen konkurz nebo návrh
na prohlášení konkurzu je zamítnut z důvodu, že majetek úpadce
nepostačuje k úhradě nákladů konkurzu, je druhá smluvní strana
oprávněna od smlouvy odstoupit bez poskytnutí dodatečné lhůty. 

9.5 Aniž by byly dotčeny nároky na náhradu škody Dodavatele včetně
předprocesních nákladů, je v případě odstoupení Dodavatel opráv-
něn již poskytnutá plnění nebo částečná plnění v souladu se smlou-
vou zúčtovat a Kupující je povinen je zaplatit. Toto ustanovení platí
obdobně také, pokud dodávka zboží nebo dílo ještě nebylo
Kupujícím převzato, stejně jako pro případy Dodavatelem uskuteč-
něných přípravných jednání. Namísto toho má Dodavatel právo pož-
adovat vrácení již dodaného zboží (díla), resp. jeho části. 

9.6 Jiné následky odstoupení jsou vyloučeny. 

10. ODPOVĚDNO T

10.1 Dodavatel odpovídá v rámci obecně závazných právních předpisů za
škody mimo oblast působnosti zákona č. 59/1998 Sb., o odpověd-
nosti za škodu způsobenou vadou výrobku pouze tehdy, pokud je
prokázáno jeho zavinění spočívající v hrubé nedbalosti. Nároky na
náhradu následných škod a škod na majetku, neuskutečněných
úspor, ztráty na úrocích, ušlého zisku a škod z nároku třetích osob
vůči Kupujícímu jsou vyloučeny. 

10.2 Při nedodržení pokynů pro montáž, uvedení do provozu a používá-
ní (jako např. obsažených v návodu k použití) nebo nedodržení pod-
mínek stanovených v úředních povoleních jsou jakékoli nároky na
náhradu škody vyloučeny. 

10.3 Pokud jsou sjednány smluvní pokuty, jsou jakékoli nadto jdoucí
nároky z jakéhokoli právního důvodu vyloučeny. 

11. DUŠEVNÍ VLA TNI TVÍ

11.1 Kupující odškodní Dodavatele v případech všech nároků z poškoze-
ní práv k patentům, užitným vzorům, ochranným známkám atd.
v případě zhotovení zboží na základě konstrukčních údajů, výkresů,
modelů nebo jiných specifikací Kupujícího. 

11.2 Podklady pro zhotovení jako například plány, skici a jiné technické
podklady stejně jako vzory, katalogy, prospekty, vyobrazení apod.
zůstávají vždy a za všech okolností duševním vlastnictvím
Dodavatele a podléhají zákonným ustanovením ohledně rozmnožo-
vání, napodobování, hospodářské soutěže atd. Bod 2.2 těchto VOP
platí rovněž pro podklady technických návrhů. 

12. VŠEOBE NÁ U TANOVENÍ

Pokud by jednotlivá ustanovení smlouvy nebo těchto podmínek
měla být neplatná či neúčinná, není tím dotčena platnost a účinnost
ostatních ustanovení. Neplatné a neúčinné ustanovení bude nahra-
zeno platným a účinným ustanovením, které je nejblíže sledované-
mu cíli. 

13. ROZHODNÉ PRÁVO A OUDNÍ MÍ TO

K rozhodování veškerých ze smlouvy pocházejících sporů – včetně
takových o existenci nebo neexistenci smlouvy – je místně příslušný
obecný soud Dodavatele. Smlouva se řídí českým právem s vylouče-
ním ustanovení Úmluvy OSN o smlouvách mezinárodní koupi zboží. 

ZÁRUKA A ODPOVĚDNOST ZA VADY

DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ

VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

ROZHODNÉ PRÁVO A SOUDNÍ MÍSTO

ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

ODPOVĚDNOST
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W  ŠPIČKOVÉ LOGISTICKÉ CENTRUM V RAKOUSKÉM ACHAU
 Na konci roku 2018 společnost Schrack Technik uvedla do provozu logistické centrum v  dolnorakouském  
 Achau.  Centrální sklad se rozléhá na ploše 19 000 m2. Zaměstnává okolo 100 zaměstnanců, kteří zajišťují  
 spolehlivé dodávky produktů na všechny pobočky. Hlavní prioritou značky Schrack Technik je zajistit  
 zákazníkům rychlou dodávku zboží. Více než 20.000 produktů skladem a připravených ihned k odeslání  
 do 24/48 hodin. Logistika a dodání zboží - jedna z našich hlavních priorit!
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FV modul

w Fotovoltaický modul EXE A-EXP polykrystalický

w Informace k výrobku Schrack
• Zaručená pozitivní výstupní tolerance 0… + 5 Wp  
 prostřednictvím individuálního měření

• Maximální zatížení sněhem 8 000 Pa
• 3,2 mm antireflexní sklo
• Maximální stabilita díky hliníkového rámu Soft-Grip
• 15letá záruka výrobce*
• 25letá záruka na lineární výkon *   
* Záruku / zpracování záruky řeší společnost
 EXE Srl
 Via L.Negrelli, 15
 I – 39100 Bolzano (BZ)
 Tel: +390471054672
 Fax: +390471089962
 Mail: office2@exesolar.com
 Záruční podmínky jsou k dispozici na adrese:
 http://www.schrack.at/shop/photovoltaik.html

w Certifikáty výrobků / kvality

w Elektrické vlastnosti
Typ A-EXP 295

Jmenovitý výkon Pmpp 295 Wp

Jmenovité napětí Umpp 32,24 V

Jmenovitý proud Impp 9,16 A

Zkratový proud Isp 9,90 A

Napětí naprázdno Uop 39,33 V

Účinnost modulu 17,86 %

Elektrické vlastnosti (za standardních zkušebních podmínek (STC)) záření 1.000 W / m2, Spektrum AM 25°C)

w Design
Přední strana 3,2 mm antireflexní sklo

Články 60 polykrystalické články, 158,75 x 158,75 mm, 5 sběrnic

Zadní strana kompozitní fólie

Rám 35 mm stříbrně eloxovaný hliníkový rám

w Přípojka
Vývodní krabice Stupeň ochrany krytem IP67 (3 přemosťovací bypass diody)

Kabel cca 90 cm / 4 mm²

Připojení Male / Female s krytím IP67

w Mechanická data
D x Š x V 1.658 x 996 x 35 mm (+/- 2 mm)

Hmotnost 18,5 kg (+/- 3 %)

PVM42950-S
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FV modul

w Rozměry

 POPIS VÝKON BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  FV modul 295 S 295 WP Jednotlivě PVM42950-S

  FV modul 295 P 295 WP Paleta PVM42950-P

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

w Záruka na lineární výkon

w Teplotní koeficient
Napětí Uoc -0,33 %/K

Proud Isc +0,05 %/K

Výkon Pmpp -0,40 %/K

w Mezní hodnoty
Maximální napětí systému 1.500 VDC

NOCT* 45°C  +/- 2°C

Maximální nosnost přední strana 5.400 N/m² testováno do 8.000 Pa

Maximální nosnost zadní strana 2.400 N/m²

Odolnost proti zpětnému proudu 20 A

* NOCT, intenzita záření 800 W / m2; AM 1,5; Rychlost větru 1 m / s; teplota 20°C)

100%

90%

85%

80%

0%

97%

1 5  10  15  20 25 Roky

■ Lineární záruka výkonu

■ Standardní záruka výkonu

Polykrystalický solární panel 1.658 x 996 x 35

Přední Stranový Zadní

Instalační otvory (9*14)

Instalační otvory (9*14)

Zemní otvory (Ø4*2)

Instalační otvory (9*14)

Instalační otvory (9*14)

Jednotky: mm

Drenážní otvory

Instalační otvory (9*14)

Průřez - profil rámu

Spojovací box

Štítek

Katoda Anoda

Konektor
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FV modul

w Fotovoltaický vysoce účinný monokrystalický modul s HalfCut (přepůlenými) články

w Informace k výrobku Schrack
• Zaručená pozitivní výstupní tolerance 0… + 5 Wp 
 prostřednictvím individuálního měření

• Maximální zatížení sněhem 5400 Pa
• 3,2 mm antireflexní sklo
• Články „Halfcut
• 15letá záruka výrobce*
• 25letá záruka na lineární výkon *   
* Záruku / zpracování záruky řeší společnost
 EXE Srl
 Via L.Negrelli, 15
 I – 39100 Bolzano (BZ)
 Tel: +390471054672
 Fax: +390471089962
 Mail: office2@exesolar.com
 Záruční podmínky jsou k dispozici na adrese:
 http://www.schrack.at/shop/photovoltaik.html

w Certifikáty výrobků / kvality

w Elektrické vlastnosti
Typ EXHC-345M

Jmenovitý výkon Pmpp 345 Wp

Jmenovité napětí Umpp 34,78 V

Jmenovitý proud Impp 9,95 A

Zkratový proud Isp 10,64 A

Napětí naprázdno Uop 41,90 V

Účinnost modulu 20,37 %

Elektrické vlastnosti (za standardních zkušebních podmínek (STC)) záření 1.000 W / m2, Spektrum AM 25°C) 

w Design 
Přední strana 3,2 mm antireflexní sklo 

Články 120 monokrystalických článků, 5 sběrnic

Zadní strana kompozitní fólie

Rám 35 mm stříbrně eloxovaný hliníkový rám

w Přípojka 
Vývodní krabice Stupeň ochrany krytem IP67 (3 přemosťovací bypass diody) 

Kabel cca 90 cm / 4 mm²

Připojení Male / Female s krytím IP67

w Mechanická data 
D x Š x V 1.700 x 996 x 35 mm (+/- 2 mm)

Hmotnost 18,7 kg (+/- 3 %)

PVM43450-S
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FV modul

w Rozměry 

 POPIS VÝKON BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  FV modul TSO 345 345 WP Jednotlivě PVM43450-S

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

w Záruka na lineární výkon

w Teplotní koeficient
Napětí Uoc -0,28 %/K

Proud Isc +0,05 %/K

Výkon Pmpp -0,35 %/K

w Mezní hodnoty
Maximální napětí systému 1.500 VDC

NOCT* 45°C  +/- 2°C

Maximální nosnost přední strana 5.400 N/m² 

Maximální nosnost zadní strana 2.400 N/m²

Odolnost proti zpětnému proudu 20 A

* NOCT, intenzita záření 800 W / m2; AM 1,5; Rychlost větru 1 m / s; teplota 20°C)

100%

90%

85%

80%

0%

97%

1 5  10  15  20 25 Roky

■ Lineární záruka výkonu

■ Standardní záruka výkonu

Monokrystalický panel s half cell 1.700 x 996 x 35

Přední Stranový Zadní

Instalační otvory (9*14)

Instalační otvory (9*14)

Zemní otvory (Ø4*2)

Instalační otvory (9*14)

Instalační otvory (9*14)

Jednotky: mm

Drenážní otvory

Instalační otvory (9*14)

Průřez - profil rámu

Spojovací box

Katoda

Anoda

Spojovací box
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FV modul

w Fotovoltaický modul X-Line All Black monokrystalický

w Informace k výrobku Schrack
• Zaručená pozitivní výstupní tolerance 0… + 5 Wp 
  prostřednictvím individuálního měření 

• Maximální zatížení sněhem 5400 Pa
• 3,2 mm antireflexní sklo 
• Maximální stabilita díky hliníkového rámu Soft-Grip 
• 15letá záruka výrobce*
• 25letá záruka na lineární výkon *   
* Záruku / zpracování záruky řeší společnost
 EXE Srl
 Via L.Negrelli, 15
 I – 39100 Bolzano (BZ)
 Tel: +390471054672
 Fax: +390471089962
 Mail: office2@exesolar.com
 Záruční podmínky jsou k dispozici na adrese:
 http://www.schrack.at/shop/photovoltaik.html

w Certifikáty výrobků / kvality 

w Elektrické vlastnosti
Typ A-EXM 325

Jmenovitý výkon Pmpp 325 Wp

Jmenovité napětí Umpp 33,40 V

Jmenovitý proud Impp 9,74 A

Zkratový proud Isp 10,26 A

Napětí naprázdno Uop 40,74 V

Účinnost modulu 19,68 %

Elektrické vlastnosti (za standardních zkušebních podmínek (STC)) záření 1.000 W / m2, Spektrum AM 25°C)

w Design
Přední strana 3,2 mm antireflexní sklo 

Články 60 monokrystalických článků, 158,75 x 158,75 mm, 5 sběrnic

Zadní strana kompozitní fólie

Rám 35 mm černě eloxovaný hliníkový rám 

w Přípojka 
Vývodová krabice Stupeň ochrany krytem IP67 (3 přemosťovací bypass diody) 

Kabel cca 90 cm / 4 mm² 

Připojení Male / Female s krytím IP67

w Mechanická data 
D x Š x V 1.658 x 996 x 35 mm (+/- 2 mm)

Hmotnost 18,5 kg (+/- 3 %)

PVM43250-B
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FV modul

w Rozměry 

 POPIS VÝKON BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  FV modul 325 325 WP Jednotlivě PVM43250-B

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

w Záruka na lineární výkon

w Teplotní koeficient 
Napětí Uoc -0,29 %/K

Proud Isc +0,05 %/K

Výkon Pmpp -0,36 %/K

w Mezní hodnoty
Maximální napětí systému 1.500 VDC

NOCT* 45°C  +/- 2°C

Maximální nosnost přední strana 5.400 N/m² 

Maximální nosnost zadní strana 2.400 N/m² 

Odolnost proti zpětnému proudu 20 A

* NOCT, intenzita záření 800 W / m2; AM 1,5; Rychlost větru 1 m / s; teplota 20°C) 

100%

90%

85%

80%

0%

97%

1 5  10  15  20 25 Roky

■ Lineární záruka výkonu

■ Standardní záruka výkonu

Solární panel  1.658 x 996 x 35

Přední Stranový Zadní

Instalační otvory (9*14)

Instalační otvory (9*14)

Zemní otvory (Ø4*2)

Instalační otvory (9*14)

Instalační otvory (9*14)

Jednotky: mm

Drenážní otvory

Instalační otvory (9*14)

Průřez - profil rámu

Spojovací box

Štítek

Katoda Anoda

Konektor
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Nabíjecí solární regulátor pro FV ostrovní systém

w Nabíjecí regulátor SmartSolar s rozhraním VE.Can

w Informace k výrobku Schrack
• Až pro 25 nabíjecích regulátorů 
• Optimalizace energie pomocí MPP-Tracking
• Vysoký stupeň účinnosti 

Mimořádně rychlé sledování bodu maximálního výkonu / Maximum Power Point Tracking (MPPT) 
Zejména při zatažené obloze, kdy se intenzita světla neustále mění, zvyšuje extrémně rychlý MPPT regulátor 
výtěžnost energie až o 30 % ve srovnání s regulátory nabíjení PWM a až o 10 % ve srovnání s pomalejšími 
regulátory MPPT. 

Pokročilá detekce MPP s částečným zastíněním 
Při částečném zastínění se ve voltampérové charakteristice mohou objevit dva nebo více bodů maximálního 
výkonu (MPP). Konvenční MPPT mají tendenci se přizpůsobovat místnímu MPP. Nemusí to však být optimální 
MPP. Inovativní algoritmus zařízení SmartSolar vždy maximalizuje energetický výnos úpravou na optimální 
MPP. 

Vynikající účinnost
Není zapotřebí chladicí ventilátor. Maximální účinnost přes 98%.

Flexibilní algoritmy nabíjení
Plně programovatelný algoritmus nabíjení a osm předprogramovaných algoritmů, které lze vybrat pomocí 
otočného přepínače (další podrobnosti viz návod k použití). 

Komplexní elektronická ochrana
Ochrana proti přehřátí a snížení zátěže při zvýšených teplotách. Ochrana proti zkratu a přepólování FV. 
Ochrana proti zpětnému proudu FV.

Vestavěný Bluetooth Smart 
Bezdrátové řešení pro nastavení, monitorování, aktualizaci a synchronizaci nabíjecích regulátorů  
SmartSolar.

VE.Can: řešení pro více regulátorů
Zařízení S VE.Can může být synchronizováno s až 25 regulátory.

VE.Direct u VE.Can 
Pro kabelové datové připojení pomocí Color Control GX, dalších produktů GX, PC nebo jiných zařízení. 

Dálkové zapnutí / vypnutí  
Například pro připojení k VE.BUS BMS. 

Programovatelné relé 
Lze naprogramovat tak, aby přepínalo v případě poplachu (alarmu) nebo jiné události. 

PVBC15010V
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Nabíjecí solární regulátor pro FV ostrovní systém 

Volitelně: zásuvný LCD displej SmartSolar
Jednoduše odstraňte gumové těsnění, které chrání konektor na přední straně ovladače a  zapojte displej.

w Technické údaje

Nabíjecí regulátor SmartSolar MPPT 150/70 MPPT 150/100

Napětí baterie 12 / 24 / 48 V automatický výběr (36 V: manuálně) 

Jmenovitý nabíjecí proud 70 A 100 A

Jmenovitý FV výkon, 12 V 1a, b) 1.000 W 1.450 W

Jmenovitý FV výkon, 24 V 1a, b) 2.000 W 2.900 W

Jmenovitý FV výkon, 36 V 1a, b) 3.000 W 4.350 W

Jmenovitý FV výkon, 48 V 1a, b) 4.000 W 5.800 W

Max. zkratový proud solárního zařízení 2) 50 A 70 A

Maximální napětí naprázdno FV Absolutní maximum 150 V, nejchladnější podmínky 145 V, maximum pro zapnutí a provoz

Maximální účinnost 98 %

Vlastní spotřeba Méně než 35 mA při 12 V / 20 mA při 48 V 

Nabíjecí napětí „konstantní napětí“ Předvolená nastavení: 14,4 / 28,8 / 57,6 V (přizpůsobitelné pomocí: otočný přepínač, displej, 
VE.Direct nebo Bluetooth) 

Udržovací nabíjecí napětí  
„float/Udržovací“

Předvolené nastavení: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V (nastavitelné: otočný přepínač, displej,  
VE.Direct nebo Bluetooth) 

Nabíjecí napětí „vyrovnávací nabíjení“ Předvolené nastavení: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (nastavitelné)

Nabíjení algoritmus Vícestupňový adaptivní (osm předprogramovaných algoritmů) nebo uživatelem definovaný algoritmus 

Teplotní kompenzace -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C

Ochrana Přepólování baterie (pojistka, nepřístupné uživateli) Přepólování FV / zkrat na výstupu / přehřátí 

Provozní teplota -30 °C až + 60 °C (plný jmenovitý výkon až 40 °C) 

Vlhkost 95 %, bez kondenzace

Maximální nadmořská výška 5.000 m (plný jmenovitý výkon do 2.000 m)

Podmínky okolního prostředí pro vnitřní použití, bez zvláštních podmínek 

Stupeň znečištění PD3

Datová komunikace VE.Can, VE.Direct a Bluetooth

Dálkové zapnutí / vypnutí ano (2pólová zástrčka) 

Programovatelné relé Jmenovitý výkon DPST: 240 VAC / 4 A popř. 4 A nepřesahující 35 VDC, 1 A nepřesahující 60 VDC

Paralelní provoz ano, paralelní synchronizovaný provoz s VE.Can, VE.Direct nebo Bluetooth 

Plášť 

Barva Modrá (RAL 5012) 

Přípojky FV 35 mm² / AWG2

Přípojky baterie 35 mm² / AWG2

Stupeň ochrany krytem IP43 (elektronické komponenty), IP22 (oblast přípojky) 

Hmotnost 3 kg 4,5 kg

Rozměry (V x Š x H) 185 x 250 x 95 mm 216 x 295 x 103 mm

Normy 

Zabezpečení EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2

1a) Pokud je připojen vyšší FV proud, omezí regulátor vstupní výkon. 
1b) FV napětí musí být vyšší než Vbat + 5 V pro aktivaci regulátoru. Pak je minimální hodnota FV napětí Vbat + 1 V. 
2) Solární zařízení s vyšším zkratovým proudem může poškodit regulátor. 

 POPIS PROUD BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  MPPT 150/70 VE 70 A 12 / 24 / 36 / 48 V PVBC15070V

  MPPT 150/100 VE 100 A 12 / 24 / 36 / 48 V PVBC15010V

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin
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Měnič pro ostrovní FV systém

w Střídač Phoenix Smart

w Informace k výrobku Schrack   
 Vestavěná funkce Bluetooth: plně konfigurovatelná pomocí  
 tabletu nebo chytrého telefonu

• Alarm vybité baterie  
• Prahové hodnoty pro vypnutí a restartování při nízkých hodnotách  
  napětí baterie

• Dynamické vypnutí: prahová hodnota vypnutí závislá na zatížení
• Výstupní napětí: 210 - 245 V
• Frekvence: 50 Hz nebo 60 Hz
• Prahová hodnota pro ECO režim zapnuto / vypnuto a ECO  
  režim senzoru 

• Relé alarmu 
• Monitorování: Vstupní a výstupní napětí, zatížení a alarmy 

Komunikační port VE.Direct 
Port VE.Direct lze připojit k počítači (vyžaduje se kabel VE.Direct pro USB rozhraní) pro konfiguraci a  
sledování stejných parametrů.

Prokázaná spolehlivost
Úplné přemostění navíc s topologií transformátorů s prstencovým jádrem je již léty osvědčené. Střídače jsou 
odolné proti zkratu a jsou chráněny proti přehřátí (ať už je způsobeno přetížením nebo okolní teplotou).

Vysoký výkon při zapnutí
Tato vlastnost je vyžadována pro zapínání zátěží, jako jsou měniče napětí pro LED žárovky, halogenové 
žárovky nebo elektrické nářadí.

ECO režim 
V ECO režimu se střídač přepne do pohotovostního režimu, jakmile zátěž klesne pod přednastavenou  
hodnotu. V pohotovostním (Standby) režimu se střídač na krátkou dobu zapíná každé 2,5 sekundy  
(nastavitelné). Pokud zátěž překročí přednastavenou prahovou hodnotu, střídač zůstane zapnutý. 

Dálkové zapnutí / vypnutí 
Ke dvoupólovému konektoru lze připojit dálkový spínač zapnutí / vypnutí nebo reléový kontakt. Případně 
lze připojit přípojku H (vlevo) dvoupólového konektoru ke kladnému pólu baterie nebo přípojku L (vpravo) 
dvoupólového konektoru se záporným pólem baterie (nebo například karoserií vozidla). 

LED diagnostika 
Vezměte prosím na vědomí popis v návodu. 

PVBI2024-S
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Měnič pro ostrovní FV systém

w Technické údaje

Střídač Phoenix Smart 24/1600 24/2000 24/3000

Paralelní zapojení a třífázový provoz ne 

Střídač 

Rozsah vstupního napětí (1) 18,6 – 34 V

Výstup Výstupní napětí: 230 VAC ±2 % 50 Hz nebo  60 Hz ±0,1 % (1)

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C 1.600 VA 2.000 VA 3.000 VA

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C 1.300 W 1.600 W 2.400 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 40°C 1.200 W 1.450 W 2.200 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 65°C 800 W 1.000 W 1.700 W

Špičkový výkon 3.000 VA 4.000 VA 6.000 VA

Dynamické odpojování (v závislosti na 
zatížení) díky nízkému DC  
(plně konfigurovatelné)

viz dynamické vypnutí  
https://www.victronenergy.com/live/ve.direct:phoenix-inverters-dynamic-cutoff

Maximální účinnost 12 / 24 / 48 V 94 %

Výkon naprázdno 12 / 24 / 48 V 9 W 9 W 13 W

Výkon naprázdno v ECO režimu 1,3 W 1,3 W 1,9 W

Obecně 

Programovatelné relé (2) Ano 

Výkon Stop & Start ECO režimu nastavitelný 

Ochrana  (3) a - g

Bezdrátová Bluetooth komunikace pro vzdálené monitorování a integraci systému

Komunikační port VE.Direct pro vzdálené monitorování a integraci systému

Dálkové zapnutí / vypnutí Ano 

Společné vlastnosti Rozsah provozních teplot: -40 až + 65 ° C (ventilátorové větrání), vlhkost (nekondenzující): max. 95%

Plášť 

Společné vlastnosti Materiál a barva: Ocel (modrá RAL 5012 a černá RAL 9017); Stupeň ochrany krytem: IP21 

Svorka baterie Šroub M8 Šroub M8 Šroub 2+2 M8

230 VAC Přípojka Šroubová svorka

Hmotnost 12 kg 13 kg 19 kg

Rozměry (V x Š x H) 485 x 219 x 125 mm 485 x 219 x 125 mm 485 x 285 x 150 mm

Normy 

Zabezpečení EN 60335-1

Odolnost vyzařování EN 55014-1 / EN 55014-2/ IEC 61000-6-1 / IEC 61000-6-2 / IEC 61000-6-3

Směrnice automobilového průmyslu ECE R10-5

1) Nelineární zatížení, špičkový faktor 3: 1 
2) Nastavitelné relé apod. jako obecné poplachové (alarmové) relé, stejnosměrné DC podpětí nebo funkce start / stop agregátu.  
 Jmenovitý výkon střídavého proudu: 240 V / 4 A, jmenovitý výkon stejnosměrného proudu: 4 A nepřesahující 35 VDC, 1 A nepřesahující  60 VDC
3) Klíč ochran: 
 a) Zkrat na výstupu 
 b) Přetížení  
 c) Napětí baterie je příliš vysoké 
 d) Napětí baterie je příliš nízké
 e) Příliš vysoká teplota
 f) 120 VAC na výstupu střídače  
 g) Příliš vysoké zvlnění napětí na vstupu 

 POPIS VÝKON NAPĚTÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  Phoenix 24/1600 1.600 W 24 V PVBI1624-S

  Phoenix 24/2000 2.000 W 24 V PVBI2024-S

  Phoenix 24/3000 3.000 W 24 V PVBI3024-S

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin



14 

Měnič pro ostrovní FV systém

w Střídač MultiPlus / nabíječ 

w Informace k výrobku Schrack   
 Prokázaná spolehlivost

• Úplné přemostění navíc s topologií transformátorů s prstencovým  
 jádrem je již léty osvědčené.  

• Střídače jsou odolné proti zkratu a jsou chráněny proti přehřátí  
 (ať již je způsobeno přetížením nebo okolní teplotou). 

PowerControl - práce s omezeným výkonem generátoru, omezeným proudem z rozvodné 
sítě nebo břehové přípojky
Pomocí panelu dálkového ovládání Multi Control lze nastavit maximální proud ze sítě nebo generátoru, který 
lze odebírat. MultiPlus pak vezme v úvahu další připojené spotřebiče střídavého proudu a k nabíjení použije 
pouze elektřinu, která „zbude“. Tím se zabrání přetížení generátorové nebo břehové přípojky. 

PowerAssist – „Zvýšený výkon“ generátorů a podpora připojení na břehovou přípojku
Špičky zatížení se často vyskytují pouze po omezenou dobu. V takovém případě MultiPlus zajišťuje, že 
nedostatek energie dodávané z břehové přípojky nebo generátoru je okamžitě kompenzován energií z 
baterie. Pokud je zatížení sníženo, tzn., pokud jsou spotřebiče vypnuty, lze k nabíjení baterií použít energii  
v podobě disponibilní elektrické energie.  

Vysoký výkon při zapnutí  
Tato vlastnost je vyžadována pro zapínání zátěží s vysokými spínacími proudy, jako jsou měniče napětí pro 
LED žárovky, halogenové žárovky nebo elektrické nářadí. 

Režim vyhledávání 
Je-li režim vyhledávání nastaven na „zapnuto“, sníží se spotřeba energie střídače přibližně o 70 % během 
provozu bez zátěže. V tomto režimu se zařízení Multi vypne, když je provozován v režimu střídače, naprázdno 
nebo pouze s nízkým zatížením a na krátkou dobu se znovu zapíná každé dvě sekundy. Pokud výstupní proud 
překročí nastavenou mez, střídač začne znovu pracovat. Pokud tomu tak není, střídač se opět vypne.

Programovatelné relé 
V základním nastavení funguje multifunkční relé jako poplachové (alarmové) relé, tj. v případě poruchy vypne 
zařízení (zařízení je příliš horké, příliš vysoké zvlnění napětí na vstupu, příliš nízké napětí baterie). 

PVBM0824-A

 POPIS VÝKON NAPĚTÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  MultiPlus 12/500 500 W 12 V PVBM0512-A

  MultiPlus 12/800 800 W 12 V PVBM0812-A

  MultiPlus 24/800 800 W 24 V PVBM0824-A

  MultiPlus 24/1600 1.600 W 24 V PVBM1624-A

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin
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Měnič pro ostrovní FV systém

w Technické údaje

12 Voltů 
24 Voltů 

12/500/20 12/800/35
24/800/16 24/1600/40

PowerControl / PowerAssis ano / ne ano / ano 

Třífázový a paralelní provoz ano

Přepínač 16 A

Střídač 

Rozsah vstupního napětí 9,5 – 17 V         19 – 33 V

Výstup Výstupní napětí: 230 VAC ± 2 % Frekvence: 50 Hz ± 0,1 % (1)

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C (3) 500 VA 800 VA 1.600 VA

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C 430 W 700 W 1.300 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 40°C 400 W 650 W 1.100 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 65°C 300 W 400 W 800 W

Špičkový výkon 900 W 1.600 W 2.800 W

Maximální účinnost 90 % 92 / 93 % 94 %

Výkon naprázdno 6 W 7 / 7 W 9 W

Výkon naprázdno v režimu vyhledávání 2 W 2 / 2 W 3 W

Nabíječ 

AC vstup Rozsah vstupního napětí: 187 - 265 VAC; vstupní frekvence: 45 – 65 Hz 

„Konstantní“ nabíjecí napětí (absorpce) 14,4 / 28,8 V

Udržovací nabíjecí napětí „float“ 13,8 / 27,6 V

Skladovací režim 13,2 / 26,4 V

Nabíjecí proud domovní baterie (4) 10 A 35 / 16 A 40 A

Nabíjecí proud startovací baterie 1 A 4 (pouze modely 12 V a 24 V) 

Snímač teploty baterie ano

Obecně 

Programovatelné relé (5) ano

Ochrana (2) a - g

Komunikační port VE.Bus pro paralelní a třífázový provoz, vzdálené monitorování a integraci systému

Dálkové ZAPÍNANÍ/VYPÍNANÍ) Zapnutí / vypnutí / Pouze nabíječ Zapnutí / vypnutí 

Spínač DIP ano (6) ano (7)

Interní stejnosměrná pojistka 125 A 150 / 80 A 125 A

Společné vlastnosti Rozsah provozních teplot: -40 až + 65 ° C (ventilátorové větrání) vlhkost (nekondenzující): max. 95% 

Plášť 

Společné vlastnosti Materiál a barva: Ocel / ABS (modrá RAL 5012); stupeň ochrany krytem: IP21

Svorka baterie 16 mm² 25 / 16 mm² 35 mm²

230 VAC Přípojka Zástrčka G-ST18i

Hmotnost 4,4 kg 6,4 kg 10,2 kg

Rozměry (V x Š x H) 311 x 182 x 100 mm 360 x 240 x 100 mm 470 x 265 x 120 mm

Normy 

Zabezpečení EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, EN 62109-1

Vyzařování / imunita EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3 IEC 61000-6-1,  
IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-3

Směrnice automobilového průmyslu ECE R10-5

1) Lze také přizpůsobit pro 60 Hz a 240 V 
2) Ochrana  
 a) Zkrat na výstupu 
 b) Přetížení 
 c) Napětí baterie je příliš vysoké 
 d) Napětí baterie je příliš nízké 
 e) Příliš vysoká teplota
 f) 230 V AC na výstupu měniče 
 g) Zvlnění napětí na vstupu je příliš vysoké 

3) Nelineární zatížení, špičkový faktor 3: 1  
4) při teplotě okolí 25 °C 
5) Programovatelné relé lze naprogramovat pro obecný alarm, 
 stejnosměrné podpětí nebo startovací signál generátoru AC (střídavé)  
 napájení: 230 V / 4 A, jmenovitá hodnota stejnosměrného proudu: 4 A  
 nepřesahující 35 VDC, 1 A nepřesahující 60 VDC 
6)  Dálkové ovládání / Nabíjecí napětí baterie/  
 Frekvence střídače / vyhledávací režim 
7) Nabíjecí napětí baterie / vyhledávací režim
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Měnič pro ostrovní FV systém 

w Střídač MultiPlus-II / nabíječ

w Informace k výrobku Schrack  
• MultiPlus, plus funkce ESS (Energy Storage System / Systém  
  skladování energie) 

• Multifunkční měnič / nabíječ se všemi funkcemi MultiPlus a přídavnou  
  funkcí externího senzoru proudu. Tím se rozšiřují funkce PowerControl a 
  PowerAssist na 50 A a 100 A.  

• Ideální pro profesionální námořnictví, jachty, vozidla a pozemní  
  aplikace mimo dosah elektrické sítě. 

• Vestavěná protiostrovní funkce - zařízení získává schválení pro  
  aplikaci ESS ve stále více zemích.

• Je možné několik různých konfigurací systému. Další informace  
  naleznete v manuálu pro design ESS & konfiguraci.

PowerControl a PowerAssist - navýšení výkonu sítě nebo generátoru
Umí nastavit maximální proud ze sítě nebo generátoru. MultiPlus-II pak vezme v úvahu další připojené spotřebiče 
střídavého proudu a k nabíjení použije pouze elektřinu, která „zbude“. Tím se zabrání přetížení generátorové 
nebo síťové přípojky (PowerControl-Funktion). Díky funkci PowerAssist nabývá řízení PowerControl nový rozměr. 
Zátěžové špičky se často vyskytují pouze po omezenou dobu. V takovém případě zařízení MultiPlus-II ihned 
kompenzuje slabý výkon generátoru, břehové přípojky nebo rozvodné sítě energií z baterie. Pokud je zatížení 
sníženo, tzn., pokud jsou spotřebiče vypnuty, lze k nabíjení baterií použít energii v podobě disponibilní elektrické 
energie. 

Solární energie: střídavý proud i v případě výpadku napájení
MultiPlus-II lze použít jak ve fotovoltaických systémech připojených na rozvodnou síť, nebo i mimo ni, tak 
i v jiných alternativních energetických systémech. Může být použit s regulátory solárního nabíjení a také 
se střídači připojenými k síti. Dva výstupy střídavého proudu: hlavní výstup zajišťuje nepřetržitý provoz. V 
případě výpadku napájení nebo přerušení napájení z břehového zdroje / generátoru přebírá  
MultiPlus-II napájení připojených spotřebičů. Přepnutí je tak rychlé (za méně než 20 milisekund), že je 
zaručen nepřetržitý provoz počítačů a ostatních elektronických zařízení. Druhý výstup poskytuje napájení 
pouze, pokud je na vstupu MultiPlus-II k dispozici napájení se střídavým proudem. Spotřebiče, které  
nesmějí vybít baterii, například ohřívač vody, lze připojit k tomuto výstupu.

Prakticky neomezený výkon díky paralelnímu a třífázovému provozu 
Paralelně lze připojit až šest zařízení Multi s vysokými požadavky na výkon. Například při šesti jednotkách 
48/5000/70 lze získat výstupní výkon 25 kW / 30 kVA s nabíjecí kapacitou 420 A. Kromě paralelního 
připojení lze nakonfigurovat tři jednotky stejného modelu pro třífázový výstup. Ale to není všechno:  
paralelním zapojením až 6 sad po třech zařízeních získáte výkon střídače 75 kW / 90 kVA nebo nabíjecí 
proud 1 200 A.

Konfigurace systému, monitorování a řízení
Konfigurace systému, monitorování a kontrola přímo na místě: Nastavení lze změnit pomocí softwaru VEConfigure 
během několika minut (je třeba počítač nebo notebook a rozhraní USB MK3). Vzdálená konfigurace a  
monitorování: Nainstalujte si Color Control GX nebo jiné produkty řady GX pro připojení k Internetu.

PVBM5048-A

 POPIS VÝKON NAPĚTÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  MultiPlus II 3000/48 3.000 W 48 V PVBM3048-A

  MultiPlus II 5000/48 5.000 W 48 V PVBM5048-A

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin
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Měnič pro ostrovní FV systém

w Technické údaje

MultiPlus-II 48/3000/35-32 48/5000/70-50

PowerControl & PowerAssist ano

Přepínač 32 A 50 A

Maximální vstupní střídavý proud 32 A 50 A

Střídač 

Rozsah DC vstupního napětí 38 – 66 V

Výstup Výstupní napětí: 230 VAC ± 2 % Frekvence: 50 Hz ± 0,1 % (1)

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C (3) 3.000 VA 5.000 VA

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C 2.400 W 4.000 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 40°C 2.200 W 3.700 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 65°C 1.700 W 3.000 W

Maximální zdánlivý napájecí výkon 2.500 VA 4.000 VA

Špičkový výkon 5.500 W 9.000 W

Maximální účinnost 95 % 96 %

Výkon naprázdno 11 W 18 W

Výkon naprázdno v AES režimu 7 W 12 W

Výkon naprázdno v režimu vyhledávání 2 W 2 W

Nabíječ 

AC vstup Rozsah vstupního napětí: 187 -2 65 VAC; vstupní frekvence: 45 – 65 Hz

„Konstantní“ nabíjecí napětí (absorpce) 57,6 V

Udržovací nabíjecí napětí „float“ 55,2 V

Skladovací režim 52,8 V

Maximální nabíjecí proud baterie (4) 35 A 70 A

Senzor teploty baterie ano

Obecně 

Dodatečný výstup ano (32 A)

Externí senzor střídavého proudu (volitelné) 50 A 100 A

Programovatelné relé (5) ano

Ochrana (2) a - g

Komunikační port VE.Bus pro paralelní a třífázový provoz, vzdálené monitorování a integraci systému

COM port pro všeobecné použití ano, 2x

Dálkové zapnutí / vypnutí ano

Rozsah provozních teplot -40 do +65°C (větrání ventilátorem)

Vlhkost (nekondenzující) max. 95 %

Plášť / zakrytování 

Materiál a barva Ocel, modrá RAL 5012 

Stupeň ochrany krytem IP22

Svorka baterie Šroub M8

230 VAC Přípojka Šroubové svorky 13 mm² (6 AWG)

Hmotnost 18 kg 29 kg

Rozměry (V x Š x H) 506 x 275 x 147 mm 565 x 323 x 148 mm

Normy 

Zabezpečení EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29, EN-IEC 62109-1, EN-IEC 62109-2

Vyzařování / imunita EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2,  
IEC 61000-6-3 

Nepřetržité napájení (UPS) IEC 62040-1, AS 620401.1

Ochrana proti ostrovnímu provozu VDE-AR-N 4105, TOR-D4, AS/NZS 4777.2, NRS 097-2-1, UTE C15-712-1, C10/11,  
RD 1699-RD 413, G59/3-2, G83/2

1) Lze nastavit na 60 Hz
2) Klíč ochran: 
 a) Zkrat na výstupu  
 b) Přetížení  
 c) Napětí baterie je příliš vysoké 
 d) Napětí baterie je příliš nízké 
 e) Příliš vysoká teplota 
 f) 230 VAC na výstupu střídače 
 g) Příliš vysoké zvlnění napětí na vstupu

3) Nelineární zatížení, špičkový faktor 3:1 
4) Při teplotě okolí 25 °C 
5) Relé nastavitelné jako obecné poplachové relé, poplachy DC podpětí nebo  
 funkce start / stop pro agregát  
 Jmenovitý výkon střídavého (AC) proudu: 240 V / 4 ADC  
 Jmenovitá hodnota: 4 A nepřesahující 35 VDC und 1 A nepřesahující 60 VDC
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Měnič pro ostrovní FV systém 

w Střídač MultiPlus-II GX / nabíječ

w Informace k výrobku Schrack  
• Všestranné možnosti aplikace
• Integrované monitorování systému 
• Monitorování na portálu VRM pomocí FV nebo chytrého telefonu

 POPIS VÝKON BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  MultiPlus II GX 3000/48 3.000 W 48 V PVBM3048-B

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

PVBM3048-B

MultiPlus-II s LCD a funkcemi GX  
MultiPlus-II GX v sobě integruje střídač / nabíječ MultiPlus-II a zařízení GX s displejem pro 2x 16 znaků.  

Displej a WLAN  
Na displeji se zobrazí parametry pro baterii, střídač a regulátor solárního nabíjení. K parametrům lze 
přistupovat pomocí chytrého telefonu nebo jiného zařízení podporujícího WiFi.

Zařízení GX 
Integrované zařízení GX zahrnuje:  
• Rozhraní VE.Can lze použít k připojování zařízení VE.Can společnosti Victron (např. VE.Can MPPT).  
 Připojení lze také konfigurovat pomocí vzdálené konzoly pro použití s Li-ion baterií kompatibilní s CAN  
 sběrnicí. 
• Jedna USB přípojka 
• Jedna přípojka ethernet 
• Jedna přípojka VE.Direct

Použití 
MultiPlus-II GX je určen pro aplikace, kde je vyžadováno další připojení k jiným produktům nebo vzdálené 
monitorování, jako jsou systémy pro ukládání energie v síti nebo mimo síť a některé mobilní aplikace.  

Paralelní a třífázový provoz 
Pro paralelní a třífázový provoz je nutná pouze jedna jednotka GX
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Měnič pro ostrovní FV systém

w Technická data

MultiPlus-II GX 48/3000/35-32

PowerControl & PowerAssist ano

Přepínač 32 A

Maximální vstupní střídavý proud 32 A

Střídač 

Rozsah DC vstupního napětí 38 – 66 V

Výstup Výstupní napětí: 230 VAC ± 2 % Frekvence: 50 Hz ± 0,1 % (1)

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C (3) 3.000 VA

Nepřetržitý výstupní výkon při 25°C 2.400 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 40°C 2.200 W

Nepřetržitý výstupní výkon při 65°C 1.700 W

Maximální zdánlivý napájecí výkon 2.500 VA

Špičkový výkon 5.500 W

Maximální účinnost 95 %

Výkon naprázdno 11 W

Výkon naprázdno v AES režimu 7 W

Výkon naprázdno v režimu vyhledávání 2 W

Nabíječ 

AC vstup Rozsah vstupního napětí: 187 - 265 VAC; vstupní frekvence: 45 – 65 Hz

„Konstantní“ nabíjecí napětí (absorpce) 57,6 V

Udržovací nabíjecí napětí „float“ 55,2 V

Skladovací režim 52,8 V

Maximální nabíjecí proud baterie (4) 35 A

Senzor teploty baterie ano

Obecně 

Dodatečný výstup ano (32 A)

Externí senzor střídavého proudu (volitelné) 50 A

Programovatelné relé (5) ano

Ochrana (2) a - g

Rozhraní VE.Bus pro paralelní a třífázový provoz, vzdálené monitorování a integraci systému

COM port pro všeobecné použití ano, 2x

Dálkové zapnutí / vypnutí ano

Rozsah provozních teplot -40 do +65°C (větrání ventilátorem)

Vlhkost (nekondenzující) max. 95 %

Plášť / zakrytování

Materiál a barva Ocel, modrá RAL 5012

Stupeň ochrany krytem IP21

Svorka baterie Šroub M8

230 VAC Přípojka Šroubové svorky 13 mm² (6 AWG)

Hmotnost 26 kg

Rozměry (V x Š x H) 506 x 275 x 147 mm

Normy 

Zabezpečení EN-IEC 60335-1, EN-IEC 60335-2-29 EN-IEC 62109-1, EN-IEC 62109-2

Vyzařování / imunita EN 55014-1, EN 55014-2, EN-IEC 61000-3-2, EN-IEC 61000-3-3, IEC 61000-6-1, IEC 61000-6-2,  
IEC 61000-6-3

Ochrana proti ostrovnímu provozu viz webové stránky Victron

1) Lze nastavit na 60 Hz. 
2) Klíč ochran: 
 a) Zkrat na výstupu 
 b) Přetížení  
 c) Napětí baterie je příliš vysoké 
 d) Napětí baterie je příliš nízké  
 e) Příliš vysoká teplota
 f) 230 VAC na výstupu střídače  
 g) Příliš vysoké zvlnění napětí na vstupu

3) Nelineární zatížení, špičkový faktor 3:1 
4) Při teplotě okolí 25 °C 
5) Relé nastavitelné jako obecné poplachové relé, poplachy DC podpětí nebo  
 funkce start / stop pro agregát 
 Jmenovitý výkon střídavého (AC) proudu: 240 V / 4 ADC Jmenovitá hodnota: 
  4 A nepřesahující  35 VDC a 1 A nepřesahující  60 VDC
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Monitorování pro ostrovní FV systém 

w Venus GX 

w Informace k výrobku Schrack 
• Venus GX nabízí intuitivní ovládání a monitorování. Seznam produktů, 
  které lze k zařízení připojit, je téměř nekonečný.

• Může se automaticky aktualizovat přes internet, když je k dispozici  
  nová verze softwaru.

• Mnoho jazyků lokalizace: angličtina, čeština, němčina, španělština, 
  francouzština, italština, holandština, ruština, švédština, turečtina, čínština,       
  arabština. 

• Lze využít jako bránu Modbus-TCP ke všem připojeným produktům.
• Provoz na linuxovém operačním systému Venus  
  https://github.com/victronenergy/venus/wiki/sales-pitch

Podporované produkty 
• Zařízení Multi a Quattro, včetně systémů s pomocnými fázemi a třífázových systémů. Monitorování a  
 řízení (zapnutí / vypnutí a proudový omezovač). Konfiguraci lze měnit (pouze vzdáleně přes internet, 
 nikoli bez připojení k internetu).
• EasySolar 1600 VA - BlueSolar MPPT solární nabíječe s portem VE.Direct
• BlueSolar MPPT 150/70 a MPPT 150/85 s portem VE.Can
• SmartSolar MPPT 150/70 a MPPT 150/100 s portem VE.Can Pokud je paralelně zapojeno několik 
 BlueSolar MPPT nebo SmartSolar MPPT s VE.Can, jsou všechny informace slučovány do jedné.
• Zařízení řady BMV-700 lze připojit přímo k portům VE.Direct na Venus GX. K tomu použijte  
 kabel VE.Direct.
• Lynx Ion + Shunt
• Lynx Ion BMS - Lynx Shunt VE.Can 
• Skylla-i nabíječe baterií - senzory nádrže NMEA2000 
• K portu USB lze připojit USB GPS. Data jsou odesílána na portál VRM pro zpětnou sledovatelnost.  
 Aktuální poloha se poté zobrazí na mapě na VRM. Pokud musí být připojeny více než dva produkty 
 VE.Direkt, lze použít přípojku USB.

Online portál VRM
Všechna měření jsou přeposílána na webovou stránku vzdáleného monitorování Victron: online portál VRM. 
Chcete-li získat první základní přehled, vyzkoušejte ukázkovou verzi umístěnou na stránce  
https://vrm.victronenergy.com. 

Vzdálená konzole na VRM 
Nastavení a monitorování se provádí prostřednictvím vzdálené konzoly. Buď prostřednictvím VRM, 
vestavěného přístupového bodu Wi-Fi nebo prostřednictvím místní sítě LAN / Wi-Fi. 

Automatické spuštění / zastavení agregátu 
Velmi flexibilní systém spuštění / zastavení (start / stop). Použití nabíjecích, napěťových, zátěžových a dalších 
parametrů. Lze nastavit určitá nastavení pro klidové doby a volitelně i měsíční zkušební provoz. 

Srdce systému ESS - Energy Storage System
Venus GX je energetický manažer v ESS (systému skladování energie). 

PVBE0050-A
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Monitorování pro ostrovní FV systém

Záznam dat
Pokud je systém připojen k internetu, všechna data jsou odeslána na portál VRM. Pokud není k dispozici 
připojení k internetu, uloží Venus GX data do interní paměti na až 48 hodin. Vložením micro SD karty nebo 
USB flash disku lze uložit dat ještě více. Tyto soubory lze nahrát na portál VRM nebo převést offline pro 
analýzu pomocí aplikace VictronConnect.

Připojení k internetu
Venus GX lze připojit k internetu pomocí kabelu Ethernet a přes Wi-Fi. Venus GX nemá interní modem pro  
celulární síť: Není k dispozici slot pro SIM kartu. Místo toho použijte komerčně dostupný směrovač GPRS 
nebo 3G.  

w Technické údaje

Venus GX

rozsah napětí napájecího zdroje Stejnosměrný proud 8 – 70 V

Odběr proudu 210 mA @ 12 V 110 mA @ 24 V 60 mA @ 48 V

Rozhraní 

VE.Direct 2 samostatné VE.Direct porty – izolované 

VE.Can 2 paralelně zapojené zásuvky RJ45 – izolované 

CAN 2 rozhraní CAN - neizolované 

VE.Bus 2 paralelně zapojené zásuvky RJ45 – izolované

USB 2 USB hostitelské porty - neizolované 

Ethernet Zásuvky RJ45 10/100 / 1 000 MB - izolované s výjimkou stínění kabelů 

Přístupový bod Wi-Fi pro připojení ke vzdálené konzole Remote Console 

Klient Wi-Fi Připojuje Venus GX k stávající síti Wi-Fi 

IO

Bezpotenciální připojení NO/COM/NC – 6 A 250 VAC / 30 VDC

Vstupy indikátoru hladiny nádrže 3x konfigurovatelné pro evropské (0 - 180 Ohm) nebo americké (240 - 30 Ohm) standardy.

Vstupy pro zobrazení teploty 2x zapotřebí ASS000001000.

Spojení se zařízeními třetích stran

Modbus-TCP Modbus-TCP použijte ke sledování a ovládání všech produktů připojených k Venus GX 

JSON K načtení dat z portálu VRM používejte rozhraní API VRM JSON 

Ostatní 

Vnější rozměry (V x Š x H) 45 x 143 x 96 mm

Rozsah provozních teplot -20 až +50°C

Normy 

Zabezpečení EN 60950-1:2005+A1:2009+A2:2013

EMC EN 61000-6-3, EN 55014-1, EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2

 POPIS TYP BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  Venus GX Monitorování 8 - 70 V PVBE0050-A

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin
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Příslušenství ostrovního FV systému

w Příslušenství modemu GX GSM pro zařízení Venus

w Informace k výrobku Schrack  
• Jako příslušenství pro zařízení GX patří GX GSM do skupiny  
  produktů GX.  

• Jedná se o mobilní modem, který poskytuje mobilní internet systému  
  a dále umožňuje připojení k portálu VRM.

PVBE0054--

w Elektroměry EM24

w Informace k výrobku Schrack 
• Měří výkon a energii celé aplikace v rozvodné skříni. 
• Lze je využít i k měření výstupu FV střídače. 
• Data jsou zobrazena na Color Control GX a VRM Portal.
• Jedná se o mobilní modem, který poskytuje mobilní internet systému  
  a dále umožňuje připojení k portálu VRM. 

PVBE0110-A

w MPPT Wire Box – Tr

w Informace k výrobku Schrack  
• Wirebox MPPT nabízí další úroveň zabezpečení a je zvláště užitečný,  
  pokud je váš solární nabíječ MPPT nainstalován na veřejně přístupném 
  místě. Kryje všechny přípojky DC. Tím se zabrání náhodnému nebo  
  neoprávněnému přístupu k upínacím šroubům. 

• Dostupné velikosti:  
  Wirebox S Tr pro nabíjecí regulátor 75/15 
  Wirebox S Tr pro nabíjecí regulátor 100/20  
  Wirebox M Tr pro nabíjecí regulátor 100/30, 100/50, 150/35 

PVBCWIRE20*

*(nabíjecí regulátor není součástí dodávky) 
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Příslušenství ostrovního FV systému

 POPIS TYP DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  GX GSM Monitorování PVBE0054--

  Energy Meter EM24 Monitorování PVBE0110-A

  Wirebox-S Tr 75/15 Zabezpečení PVBCWIRE15

  Wirebox-S Tr 100/20 Zabezpečení PVBCWIRE20

  Wirebox-M Tr Zabezpečení PVBCWIRE-M

  Lynx Power In Propojení PVBP1005--

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

w Lynx Power In

w Informace k výrobku Schrack  
• Modulární stejnosměrná (DC) přípojnice, která se používá k připojení  
  baterií k distribučnímu systému Lynx DC. 

PVBP1005--
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Optimalizace FV systému

w Plán pro zastíněné podmínky 

Při plánování solárních systémů se obvykle dbá na to, aby nedošlo k zastínění, protože zastíněné  
moduly snižují výkon všech ostatních modulů v systému. Nesrovnalosti způsobené zastíněním lze  
kompenzovat pomocí modulů Tigo Smart, protože každý modul může generovat svůj maximální dosažitelný 
výkon bez ohledu na omezení ostatních modulů. To poskytuje podstatně větší volnost při plánování, protože 
projektanti jsou nyní schopni umístit moduly blíže k překážkám, kterým by se normálně vyhýbali. S těmito 
optimalizátory mohou celodenně zastíněné moduly generovat maximální množství energie z dostupného 
nepřímého slunečního světla.

Nepřekonatelná svoboda při plánování uspořádání systému 
Aby bylo možné generovat nejlepší možný výnos z FV systému, provádí se následující:

1) Optimalizace 
Tento nejdostupnější balíček zahrnuje technologii TS4-A-O (optimalizace) určenou pouze pro zastíněné  
moduly. Pokud potřebujete pouze zmírnit zastínění bez bezpečnostních důvodů nebo provádět monitorování 
na úrovni modulů, půjde o správnou volbu. Pomocí MPPT na úrovni střídačů zasahuje patentovaná  
technologie UHD Core TS4 pouze v nezbytných případech, abyste snížili opotřebení a prodloužili životnost 
systému. 

2) Optimalizace s monitorováním
Tento balíček obsahuje TS4-A-O (optimalizace) pouze pro zastíněné moduly, TS4-A-M  
(monitorování) pro všechny ostatní moduly a soupravu CCA pro monitorování. Pokud chcete zmírnit 
zastíněné bez bezpečnostních požadavků, ale přesto chcete provádět monitorování na úrovni modulu,  
půjde o správnou volbu. Získejte přístup k datům FV s nejvyšší vzorkovací frekvencí v oboru a spravujte  
svůj FV systém kdy se vám zamane. Ušetřete peníze za provozní náklady a náklady na údržbu tím, že víte, 
kdy a kde se vyskytne problém s FV.
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Optimalizace FV systému 

3) Kompletní balíček optimalizace se zabezpečením a monitorováním
Kompletní balíček obsahuje TS4-A-O (optimalizace) pouze pro zastíněné moduly, TS4-A-S (zabezpečení) 
pro všechny ostatní moduly a soupravu CCA pro monitorování. Zajistěte nejvyšší návratnost investic s 
největším energetickým výnosem díky optimalizaci pomocí certifikovaného rychlého bezpečnostního 
vypínání a monitorování na úrovni modulu. To nabízí nejvyšší úroveň spolehlivosti pro správu aktiv flotily ve 
vašem komerčním FV systému.  
V případě extrémního zastínění může být celý fotovoltaický systém vybaven optimalizačními moduly  
TS4-A-O, aby bylo možné generovat optimální výnos. 

w Kompatibilní se střídači všech předních výrobců 

Tigo je kompatibilní se všemi špičkovými střídači, což umožňuje optimalizaci nezávislou na výrobci již na 
úrovni modulu. Největší výrobci střídačů na trhu schválili používání maximizerových modulů Tigo se svými 
zařízeními. Tímto způsobem je optimálně kombinována efektivita nákladů, spolehlivost, flexibilita systému a 
energetický výnos

Viz přehled systému na straně 30, bod 3

w Webový portál Tigo SMART

Webový portál SMART je online monitorovací systém na úrovni modulů, který spravuje FV pole pro veřejné 
služby, komerční prostory i soukromé domácnosti. Tento software poskytuje majitelům systému nebývalý 
přehled o výkonu generovaného na úrovni modulu. Analytika systému monitoruje výrobu, zasílá varování 
a aktivně navrhuje údržbu, aby systémy fungovaly s maximální účinností. Přes portál SMART lze jednotlivě 
vypínat každý modul tak, aby se předešlo vysokému napětí z důvodu údržby nebo zabezpečení. 

Viz přehled systému na straně 30, bod 4
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Optimalizace FV systému

w TS4-A-O - PV Modul Advanced Add-On / Retrofit

w Informace k výrobku Schrack 
• TS4-A-O (optimalizace) je neustále se vyvíjející optimalizační řešení  
  pro technologii Add-On / Retrofit (doplnění / dodatečná výbava),  
  které nabízí inteligentní funkce modulů pro standardní FV moduly pro  
  zvýšení spolehlivosti. 

• Zlepšete energetickou účinnost nedostatečným výkonem Zlepšete  
  energetickou účinnost dovybavením nízko výkonných FV systémů nebo  
  nainstalujte nové systémy s inteligentními funkcemi. TS4-A-O s  
  technologií UHD-Core a vylepšené data o výkonu podporují FV  
  moduly až  do 500 W. 

• Viz přehled systému na straně 30, bod 1

Integrované funkce

PVC00101--

Snadná instalace
Připojení ke standardnímu rámu modulu nebo odstranění příchytky pro montáž do stojanu.

Inteligentní uvedení do provozu 
Konfigurace a uvedení do provozu pomocí mobilního zařízení se systémem Android nebo iOS.

Optimalizace prováděná na úrovni modulu přispívá k vyššímu energetickému  
výnosu a vyšší flexibilitě designu.

Zvýšené zabezpečení pro splnění standardu NEC 2014 & 2017 690.12 pro rychlé 
vypnutí. 

Monitorování realizované na úrovni modulu pro monitorování výroby energie a 
řízení systému. 
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w Technické údaje
TS4-A-O 

Okolní prostředí

Rozsah provozních teplot -40°C až  +85°C

Krytí IP68, NEMA 3R

Mechanická část 

Rozměry (V x Š x H) 138,4 x 139,7 x 22,9 mm

Hmotnost 490 g

Elektrická část

Rozsah napětí 16 - 90 V

Maximální vstupní proud 12 A

Maximální příkon 500 W

Délka kabelu vstupu 1,2 m (standardně)

Zástrčka MC4 (standardně)

Druh komunikace Rádiové spojení 

Bezpečnostní odpojení podle UL (NEC 2014 & 2017 690.12) ano

Pro funkci bezpečnostního vypnutí pomocí TS4-A-O je vyžadováno TAP a Cloud Connect Advanced (CCA). 

 POPIS TYP BALENÍ DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  TIGO TS4-A-O Optimalizace 500 W PVC00101--

  TIGO TS4-A-S Zabezpečení 500 W PVC00102--

  TIGO TS4-A-M Monitorování 500 W PVC00103--

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

w Přehled optimalizátoru Tigo

Tigo TS4-A-O = + +

Tigo TS4-A-S = +

Tigo TS4-A-M =
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w Cloud Connect Advanced (CCA) 

w Informace k výrobku Schrack 
• Kompaktní záznamník dat
• Přenáší výrobní data z až 900 modulů TS4 Smart
• Podporuje kabelové a bezdrátové internetové sítě
• Řízení funkcí monitorování dat a zabezpečení 
• Konfigurace a výběr pomocí aplikace Tigo SMART 
• Monitorování dat doplňků třetích stran přes Modbus

• Viz přehled systému na straně 30, bod 2

Monitorovací a zabezpečovací balíček 
Cloud Connect Advanced (CCA) je kompaktní a výkonný záznamník dat a komunikační centrum platformy  
Tigo TS4. Přebírá monitorování dat a zabezpečovací funkce inteligentního modulu Tigo Smart.

Konektivita 
Elektrické produkční údaje energii modulů jsou zobrazování a monitorovány v cloudu Tigo. Kromě toho lze 
pomocí aplikace Tigo Smart (pro Android a iOS) provádět nové instalace a konfigurace.

Ochrana 
Pro instalaci ve venkovním prostředí je k dispozici kryt se stupněm ochrany krytem IP65. Připojení CCA 
na dodávanou DIN lištu s dostatkem dodatečného prostoru pro kabely a dokonce i pro měřící zařízení 
střídavých elektrických veličin.

Místo instalace 
CCA lze instalovat jak ve venkovním, tak i vnitřním prostředí. Napájecí jednotka se instaluje na DIN liště a 
připojuje k CCA.

Část sady PVC00110 

w Technické údaje

Mechanické specifikace

Rozměry (pouze CCA) (V x Š x H) 31,00 x 115,51 x 71,54 mm

Hmotnost (pouze CCA) 126 g

Teplotní rozsah (pouze CCA) -20°C až +70°C

Chlazení volná konvekce

Stupeň ochrany krytem IP68 v ochranném krytu pro venkovní prostředí 

Elektrické specifikace 

Vstupní napětí Cloud Connect Advanced (CCA) 10 VDC - 25 VDC stejnosměrný proud

Příkon Cloud Connect Advanced (CCA) Příkon: 3 W - 7 W

Power Supply Vstupní napětí: 100 VAC - 240 VAC střídavý proud 

Optimalizace FV systému - monitorovací a zabezpečovací
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 POPIS TYP DOSTUPNOST STORE OBJ.ČÍSLO

  TIGO KIT CCA & TAP Monitorování PVC00110--

  Skladem v centrálním skladu - zaslání do 48 hodin

w Tigo Access Point (TAP)  

w Informace k výrobku Schrack 
• Bezdrátový přístupový bod 
• Přenáší data až z 300 modulů TS4 Smart pomocí komunikační  
  architektury Mesh 

• Rychlost přenosu s vysokým rozlišením 
• Škálovatelná architektura  
•  Jednoduchá instalace na rám modulu bez nářadí

• Viz přehled systému na straně 30, bod 5

Část sady PVC00110  

w Technické údaje
Mechanické specifikace 

Rozměry (V x Š x H) 126,2 x 130,0 x 26,8 mm (s držákem)

Hmotnost 227 g

Teplotní rozsah -20°C až  +85°C

Stupeň ochrany krytem IP68, typ 4R

w Tigo KIT CCA & TAP
Kapacita 

Každé CCA podporuje až 900 inteligentních FV modulů a 7 TAP 

Každý TAP podporuje až 300 inteligentních FV modulů v okruhu 35 m

Mechanické specifikace

Rozměry zakrytovaní pro venkovní prostředí (V x Š x H) 115,00 x 278,4 x 203,00 mm

Hmotnost (CCA v zakrytovaní s napájením) 1,1 kg

Uživatelské rozhraní Mobilní aplikace: Aplikace Tigo SMART pro multifunkční LED indikátor 
stavu Android a iOS 

Optimalizace FV systému - monitorovací a zabezpečovací balíček
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Optimalizace FV systému - monitorovací a bezpečnostní

w Přehled systému
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w Poznámky
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Tel: +385 1/605 55 00
Fax: +385 1/605 55 66
E-Mail: schrack@schrack.hr

MMAAĎĎAARRSSKKOO
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
Tel: +36 1/253 14 01
Fax: +36 1/253 14 91
E-Mail: schrack@schrack.hu

NNĚĚMMEECCKKOO
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 Munich
Tel:  +49 89/999 533 900
Fax: +49 89/999 533 902
E-Mail: info@schrack-technik.de

PPOOLLSSKKOO
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
Tel: +48 22/205 31 00
Fax: +48 22/205 31 01
E-Mail: kontakt@schrack.pl

RRAAKKOOUUSSKKOO
Seybelgasse 13
AT-1230 Vienna
Tel: +430 1 866 85-5900
Fax: +430 1 866 85-98800
E-Mail: info@schrack.at

RRUUMMUUNNSSKKOO
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucharest
Tel: +40 21/317 02 35 42
Fax: +40 21/317 02 62
E-Mail: bucuresti@schrack.ro

SSLLOOVVEENNSSKKOO
Ivanská cesta 10/C
821 04 Bratislava
Tel: +421 (0)2 491 081 01
Fax: +421 (0)2 491 081 99
E-Mail: info@schrack.sk

SSLLOOVVIINNSSKKOO
Pamece 175
SI-2380 Slovenj Gradec
Tel: +386/2 883 92 00
Fax: +386/2 884 34 71
E-Mail: schrack.sg@schrack.si

SSRRBBSSKKOO
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
Tel: +381/11 309 2600
Fax: +381/11 309 2620
E-Mail: office@schrack.rs

SCHRACK TECHNIK – OSTATNÍ POBOČKY A ZASTOUPENÍ

SSCCHHRRAACCKK  SSTTOORREE  PPRRAAHHAA
Dolnoměcholupská 2
102 00 Praha 10 - Hostivař
Tel:  +420 281 008 231 - 3
Fax: +420 281 008 462
Email: praha@schrack.cz

ZZÁÁKKAAZZNNIICCKKÉÉ  CCEENNTTRRUUMM
Dolnoměcholupská 2
102 00 Praha 10 - Hostivař
Tel:  +420 281 008 246
Fax:  +420  281 008 462
Email: objednavky@schrack.cz

SSCCHHRRAACCKK  SSTTOORREE  BBRRNNOO
Tuřanka 115
627 00, Brno
Tel: +420 548 428 801 - 5
Fax: +420 548 217 010
Email: brno@schrack.cz

SSCCHHRRAACCKK  SSTTOORREE  OOSSTTRRAAVVAA
Rajnochova 75
718 00, Ostrava
Tel: +420 596 237 097
Fax: +420 596 237 240
Email: ostrava@schrack.cz

SSCCHHRRAACCKK  SSTTOORREE  HHRRAADDEECC  KKRRÁÁLLOOVVÉÉ
Vlčkovická ulice 224/98a, Plačice
500 04, Hradec Králové
Tel: +420 495 533 966
Fax: +420 495 534 219
Email: hk@schrack.cz

SSCCHHRRAACCKK  SSTTOORREE  PPLLZZEEŇŇ
Karla Steinera 13
318 00, Plzeň
Tel:  +420 377 382 055
Fax:  +420 377 381 243
Email: plzen@schrack.cz

TTEECCHHNNIICCKKÁÁ  KKAANNCCEELLÁÁŘŘ  LLIIBBEERREECC
Zeyerova 560/25
460 01, Liberec
Tel:  +420 485 148 101
Fax:  +420 485 148 102
Email: liberec@schrack.cz

SSCCHHRRAACCKK  SSTTOORREE  ČČ..BBUUDDĚĚJJOOVVIICCEE
Hlinská 3
370 01, České Budějovice
Tel:  +420 607 040 464
Email: c.budejovice@schrack.cz

TTEECCHHNNIICCKKÁÁ  KKAANNCCEELLÁÁŘŘ  ZZLLÍÍNN
Kvítkova 3687
760 01, Zlín
Tel:  +420 577 219 721
Fax:  +420 577 219 722
Email: zlin@schrack.cz

TTEECCHHNNIICCKKÁÁ  KKAANNCCEELLÁÁŘŘ  TTEEPPLLIICCEE
Okružní 324
417 22, Háj u Duchcova
Tel: +420 724 301 257
Fax: +420 281 008 462
Email: t.konrad@schrack.cz

CENTRÁLA

POBOČKY A SCHRACK STORE

SCHRACK TECHNIK – ČESKÁ REPUBLIKA
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	w	Photovoltaikmodul X-Line Diamond Cell Technology Polykristallin
	w	Photovoltaikmodul HCUT Hocheffiziente Monokristalline HalfCut (halbe) Zellen
	w	Photovoltaikmodul X-Line All Black Monokristallin
	w	PLENTICORE plus: Der neue Standard - vielseitig und smart
	w	PIKO 12 - 20: Kompakt und schnell einsatzbereit

